Ich hab' im Traum geweinet

Ich hab' im Traum geweinet,

Mir träumte, du lägest im Grab.

Ich wachte auf, und die Träne

Floß noch von der Wange herab.

Ich hab' im Traum geweinet,

Mir träumt', du verließest mich.

Ich wachte auf, und ich weinte

Noch lange bitterlich.

Ich hab' im Traum geweinet,

Mir träumte, du wär'st mir noch gut.

Ich wachte auf, und noch immer

Strömt meine Tränenflut.

J’ai pleuré en rêvant, car j’ai rêvé que tu gisais dans ta tombe. J’ai pleuré en rêvant, car j’ai rêvé que tu me quittais. J’ai pleuré en rêvant, car j’ai rêvé que tu m’aimais encore ;  je me suis éveillé et mes larmes coulent toujours.

Ik heb in mijn droom geweend, want ik droomde dat jij in het graf lag. Ik heb in mijn droom geweend, want ik droomde dat jij mij verliet. Ik heb in mijn droom geweend, want ik droomde dat jij nog van mij hield; ik werd wakker, en nog steeds stromen mijn tranen.

